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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

L THE SUGYA

We begin the daf by continuing our shakla v'tarya on Rabbi Yitzchak's rule that a plain "tzippor” in the Torah always refers to
a kosher bird. The Gemara brings several proofs and challenges from pesukim, including the parsha of the metzora's
purification where the Torah mentions "two living, kosher birds." We delve into the exact halachic derivations of these words,

analyzing what they come to exclude, such as treifot, birds of an idolatrous city, or birds used for avodah zarah.

Toward the end of the daf, we return to the core halachos of Shiluach HaKan, the mitzva of sending away the mother bird.
The Gemara begins analyzing the specific case where a non-kosher bird is sitting on the eggs of a kosher bird, and whether
this setup obligates one in the mitzva.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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The Gemara rejects the proof from the pasuk in Daniel: “And in its branches will dwell the birds of the heaven”
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there they are called “birds of the heaven,” but they are not called “birds” in an unspecified, plain manner. Therefore,

Rabbi Yitzchak's rule that a plain "tzippor” is always kosher still stands.
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The Gemara suggests: Come and hear a proof from the Torah: The pasuk says, “Every kosher bird you may eat.” By inference,

does this not mean that there is a non-kosher bird that is also called a "tzippor"? This would disprove Rabbi Yitzchak's rule!
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The Gemara answers: No, the inference is not that there is a non-kosher species called "tzippor”; rather, by inference we learn

that there is a kosher bird that is forbidden to be eaten.

PROTORD

The Gemara asks: What is it? What kosher bird is forbidden to be eaten?
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If you say it is a treifah, that is written explicitly in another pasuk: "An unslaughtered carcass or a treifah he shall not eat"!
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And if you say it refers to the slaughtered bird of a metzora, which is forbidden for benefit, thatis derived from the end of
the pasuk: “And this is what you shall not eat of them,” which the Sages expounded to include the slaughtered bird of a

metzora! Why would we need another pasuk?
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The Gemara answers: Actually, it refers to the slaughtered bird of a metzora, and the extra pasuk is needed to make one

transgress onits account both a positive commandment and a negative commandment.
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The Gemara asks: But why not establish it by a treifah, and say the extra pasuk is to make one transgress on its account

botha positive commandment and a negative commandme nt?
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The Gemara answers: We have a rule that a matter is learned fromits context, and this pasuk is written in the context of a
slaughtered bird, since the metzora's bird is slaughtered. A treifah, however, is not properly slaughtered, so it does not fit the

context.
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The Gemara suggests: Come and hear another proof from the purification of a metzora: The pasuk says, “two living birds.”

What is the meaning of “living”? Is it not that they are “living in your mouth,” meaning permitted for you to eat?
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By inference, does this not mean that there are other birds called "tzipporim” that are not “living in your mouth,” meaning

they are non-kosher species? This would disprove Rabbi Yitzchak!
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The Gemara answers: No, what is the meaning of “living”? It means that their extre mities are living, meaning they are not

missing any limbs, which would disqualify them from the purification process.
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The Gemara suggests: Come and hear a proof from the end of that same pasuk, which says: “kosher” birds. By inference, does

this not mean that there are non-kosher birds called " tzipporim"?
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The Gemara answers: No, by inference we learn that there are treifot which are disqualified, even though they are of a kosher

species.
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The Gemara objects: But the disqualification of treifot is already derived from the word “living”!
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The Gemara explains: This works out well according to the one who says that a treifah canlive, so we need "kosher” to
exclude it. But according to the one who says that a treifah cannot live, what is there to say? It is already excluded by the

word "living"!
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And furthermore, whe ther according to the one who says thata treifah can live, or according to the one who says that

it cannot live, the exclusion of a treifah is derived from that which the school of Rabbi Yishmael taught!
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For the school of Rabbi Yishmael taught: We find a permitting offering and an atoning offering brought inside the Beis
HaMikdash, and we find a permitting offering and an atoning offering brought outside the Beis HaMikdash.
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Just as with the permitting and atoning offerings mentioned inside, the Torah made the permitting offering like the

atoning offering to require it to be unblemished, so too, with the permitting and atoning offerings mentioned outside, the
Torah made the permitting offering like the atoning offering. Therefore, just as the scapegoat (the atoning offering outside)
cannot be a treifah, so too the metzora's birds (the permitting offering outside) cannot be treifot. Why then do we need the word

"kosher"?
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Rather, Rav Nachman bar Yitzchak said: The word "kosher” comes to exclude the birds of an idolatrous city, which are
forbidden for any benefit.
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The Gemara asks: For what part of the ritual are they excluded? If you say for sending away, that is obvious, because the Torah

did not say to send a bird to become a stumbling block for others who might eat it! Rather, it must be for slaughtering.
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Rava said: The word "kosher” comes to exclude a bird, so that one should not pair with it ano ther bird of a forbidden type

before sending it away.
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The Gemara asks: For what part of the ritual is this second bird excluded? If you say for slaughtering, but it re quires sending

away! Rather, it must be for sending away.

STATEMENT
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Rav Pappa said: The word "kosher" comes to exclude birds that were exchanged for birds of avodah zarah,
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as it is written: “And you shall be a banned thing like it,” which teaches: Whatever you bring into existence from it is

like it, and is forbidden for benefit.
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The Gemara asks: For what part of the ritual are they excluded? If you say for sending away, the Torah did not say to send a

bird to become a stumbling block! Rather, it must be for slaughtering.

STATEMENT
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Ravina said: Here we are dealing with a bird that killed a person, which is disqualified.
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The Gemara asks: What are the circumstances? If its trial was finished, it is slated for death and must be stoned, so it is

forbidden for benefit!

ANSWER
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Rather, it must be before its trial was finished. And for what part of the ritual is it excluded?
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If you say for sending away, we need to bring it to Beis Din and fulfill the mitzva of “And you shall destroy the evil from

your midst”! Rather, it must be for slaughtering.

STATEMENT
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The Gemara returns to the laws of Shiluach HaKan: If a non-kosher bird is sitting on the eggs of a kosher bird, one is

exempt fromsending it away.
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The Gemara analyzes this: Granted, if a non-kosher bird is sitting on the eggs of a kosher bird, we require a “tzippor”

(which is kosher) and it is not present, since the mother bird is non-kosher.
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But if a kosher bird is sitting on the eggs of a non-kosher bird, behold, it is a “tzippor”! Why should one be exempt from

sending it away?
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The Gemara answers: It is as Rav Kahana said in another context: The Torah says, “you shall take for yourself” — and not
foryour dogs. Here too, since the non-kosher offspring are forbidden to be eaten, they are only fit for dogs, so we apply: “you

shall take for yourself” — and not for your dogs.
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The Gemara asks: And where was this statement of Rav Kahana said?

STATEMENT
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It was said on that which is taught in a Braisa: If the mother bird is a treifah, one is obligated in sending her away. But if the

chicks are treifot, one is exempt from sending the mother away.
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The Gemara asks: From where do we know these words?
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Rav Kahana said: As the pasuk says, “you shall take for yourself” — and not for your dogs. Since treifah chicks cannot be

eaten, they are only fit for dogs.
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The Gemara asks: But why not compare a treifah mother to the chicks: Just as if the chicks are treifot, one is exempt from
sending away, so too, if the mother is a treifah, one should also be exempt from sending her away? Why does the Braisa

say one is obligated? The Gemara will go on to resolve this.
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If so, that we compare the mother to the fledglings, why do I need the word "bird" to exclude a non-kosher bird? We could
simply derive it from the fact that one is exempt from the mitzvah in the case of non-kosher fledglings, since they are not fit for

consumption!
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The Gemara questions Rav Kahana's ruling: But isn't it taught in a braisa: With regard to a mother of fledglings thatisa
tereifah, one is still obligated in sending away the mother? This implies that even if the fledglings themselves are tereifos, the

mitzvah applies!
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Abaye said: This is what the braisa is saying: In the case of a fledgling whose mother is a tereifah, one is obligated in

sending away the mother. The braisa is not referring to the fledglings being tereifos.
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Rav Hoshaya raised a dilemma: If one stretched his hand into the nest and slaughtered a minority of the simanim (the

windpipe and gullet) of the fledglings, what is the halacha regarding sending away the mother?
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Do we say: Since if he leaves them as they are, with only partially severed simanim, they will eventually be rendered

tereifos, and we require that the fledglings be fit for "for yourself” and not for your dogs, therefore one is exempt?
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Or perhaps, since it is in his power to complete the shechitah and make themkosher for eating, we read in it "take for

yourself” and he is obligated in sending away the mother?
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The Gemara concludes: The dilemma shall stand unresolved.
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Rabbi Yirmeya raised a dilemma: If there is a rag between the mother and the eggs, what is the halacha? Does it interpose?

If feathers detached fromthe wings lie between them, what is the halacha? Do they interpose?
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If there are unfertilized eggs separating between the mother and the kosher eggs, what is the halacha? If there are two rows

of eggs,one ontop of the other, what is the halacha? Does the upper row interpose?
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If a male bird is resting on top of the eggs, and a female bird is resting on top of the male, what is the halacha? Does the male

interpose?

D

The Gemara concludes: The dilemmas shall stand unresolved.
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Rabbi Zeira raised a dilemma: If a pigeon is resting on the eggs of a tasil (a kosher bird resembling a pigeon), what is the

halacha? If a tasil is resting on the eggs of a pigeon, what is the halacha?
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Abaye said: Come and hear a proof from our Mishnah: A non-kosher bird resting on the eggs of a kosher bird, ora

kosher bird resting on the eggs of a non-kosher bird, is exempt from sending away.

INFERENCE
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We can infer: But if a kosher bird is resting on the eggs of another kosher bird, one is obligated! This would resolve Rabbi

Zeira's dilemma.
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The Gemara rejects this: Perhaps this inference applies only to a female pheasant, which normally broods on the eggs of other

birds, but not to other kosher birds.

n;wn MISHNAH
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We learned in the Mishnah: With regard to a male pheasant, Rabbi Eliezer deems one obligated to send it away, and the

Sages deem one exempt.

GEMARA
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Rabbi Abbahu said: What is the reasoning of Rabbi Eliezer?
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Itis derived by a gezerah shavah of "brooding” and "brooding." It is written here regarding a male pheasant: "As the
pheasant that broods over young that he has not brought forth,” and it is written there regarding a female bird: "And

hatch, and brood under her shadow." Just as brooding applies to a female, so too it applies to a male pheasant.
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Rabbi Elazar said: The dispute between Rabbi Eliezer and the Sages is only with regard to a male pheasant, but with

regard to a female pheasant, all agree that one is obligated to send it away.

1130 721 RTP” KYOWD

The Gemara asks: Isn't that obvious? We learned in the Mishnah: "A male pheasant”!

ANSWER
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The Gemara answers: Lest you say that the Sages exempt even a female pheasant because it sits on eggs of other species, and
that which the Mishnah teaches "a male" is to let you know the power of Rabbi Eliezer, that he obligates even a male,

therefore Rabbi Elazar comes to teach us that the Sages agree regarding a female.

STATEMENT
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And Rabbi Elazar also said: The dispute is only with regard to a male pheasant, but with regard to a male of any other

species, all agree that one is exempt.
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The Gemara asks: Isn't that obvious? We learned in the Mishnah: "A male pheasant”!
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The Gemara answers: Lest you say that Rabbi Eliezer obligates even a male of any other species, and that which the
Mishnah teaches "a male pheasant” is to let you know the power of the Sages, that they exempt even a male pheasant,

therefore Rabbi Elazar comes to teach us that Rabbi Eliezer agrees regarding other males.
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Itis also taught in a braisa like this: A male of any other species is exempt; a male pheasant, Rabbi Eliezer obligates

and the Sages exempt.

n;wn MISHNAH
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MISHNAH: If the mother bird was hovering over the nest, at a time when her wings are touching the nest, one is

obligated to send heraway; if her wings are not touching the nest, one is exempt from sending her away.
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If there is only one fledgling there or one egg, one is obligated to send heraway, as it is stated: "A nest,” which implies

anestofany kind.
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If there were fledglings capable of flying there, or unfertilized eggs, one is exempt from sending her away, as it is

stated: "And the mother is resting upon the fledglings or upon the eggs,"
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teaching: Just as fledglings are viable, so too eggs must be viable, excluding unfertilized eggs.
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And just as eggs need their mother to hatch, so too fledglings must need their mother, excluding those capable of

flying .

GEMARA
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GEMARA: The Rabbis taught in a braisa: The verse says "resting,” and not hovering.
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One might have thought this applies even if her wings are touching the nest? Therefore, the verse teaches: "resting.”
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The Gemara asks: What is the derivation? The Gemara answers: Since it is not written "sitting," but "resting,” which implies a

close, resting posture.
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Rav Yehudah said in the name of Rav: If she was sitting between two branches of a tree, we see: Any case where if she

slips down she would fall upon them, one is obligated to send her away, and if not, one is exempt.
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The Gemara challenges this froma braisa: If she was sitting between them, one is exempt from sending her aways; if she

wason top of them, one is obligated to send her away.
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If she was hovering, even if her wings are touching the nest, one is exempt from sending her away.
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Is it not that "on top of them” is similar to "between them"? Just as "between them" means that she touches them, so
too "on top of them” means that she touches them, but if she is on branches of a tree without touching, one is exempt?

This refutes Rav!
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The Gemara answers: No, "on top of them” is similar to "between them” in a different way: Just as "between them” means
that she does not touch them directly fromabove, so too "on top of them” means that she does not touch them directly,

and this is the case of branches of a tree.
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The Gemara notes: This also makes sense, for if it should enter your mind that in the case of branches of a tree one is
exempt, instead of teaching: "If she was hovering, even if her wings are touching the nest, one is exempt," let it teach

the case of branches of a tree where she is sitting, and all the more so she would be exempt when hovering!
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The Gemara rejects this: No, the case of hovering was necessary for it to teach, that even if her wings are touching the

nest, one is exempt.
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The Gemara asks: But didn't we learn in our Mishnah: At a time when her wings are touching the nest, one is obligated

to send heraway? This contradicts the braisa!
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Rabbi Yirmeya said: When our Mishnah teaches that one is obligated, it is where she touches from the side while resting,

not while hovering.

STATEMENT
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There are those who say a different version of the discussion: Let us say that the braisa supports Rav: If she was sitting
between them, one is exempt; on top of them, one is obligated; if she was hovering, even if her wings are touching,

one is exempt.

MY NPT - 123 7Y AR AIPY AYAI RDT - 1003 M2 QP12 RIMIT 1023 7Y T XD
P195K 272179399 Py

Is it not that "on top of them” is similar to "between them"? Just as "between them" means that she does not touch
them directly fromabove, so too "on top of them" means that she does not touch them, and this is the case of branches of

a tree? This would support Rav!
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The Gemara answers: No, "on top of them” is similar to "between them": Just as "between them"” means that she touches
them, so too "on top of them” means that she touches them. But if she is on branches of a tree without touching, one is

exempt.
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The Gemara objects: If so, instead of teaching in the latter clause: "If she was hovering, even if her wings are touching

the nest, one is exempt,”

SUMMARY

The Gemara rejects various challenges to Rabbi Yitzchak's rule, explaining that extra words like "kosher” and "living" in the

context of the metzora's birds are not coming to teach us that there are non-kosher species called "tzippor.” Rather, they are

needed to exclude specific disqualified birds, such as treifot, birds froman idolatrous city, birds exchanged for avodah zarah,
ora bird thatkilled a person before its trial was finished. Finally, the Gemara transitions back to the laws of Shiluach HaKan,

establishing that if a non-kosher bird sits on kosher eggs, one is exempt from the mitzva of sending it away.




TWYR? WHAT TO TAKE HO ME

The Gemara is bothered by the words "kosher birds" in the purification process of the metzora. If they must be kosher, why
does the Torah need to write it? Rav Nachman bar Yitzchak answers that it comes to exclude the birds of an idolatrous city
(Ir HaNidachas). The Gemara asks: for what part of the mitzvah are they excluded? If you say for sending the bird away, that
cannot be, because "the Torah did not say to send a bird to become a stumbling block for others” who might find and eat this

forbidden bird. Mimeila, the exclusion must be for the slaughtering.

Look at the beautiful yesod Chazal are teaching us here. The entire mitzvah of shiluach haken is about sending a bird away
to its freedom. Yet, the Torah is so concerned that this act of sending away might cause another Yid to stumble and eat
something forbidden, that it completely disqualifies such a bird from the mitzvah from the very start! We see fromhere a
tremendous chiddush in our own avodas Hashem: you can never build your own mitzvah, your own spiritual growth, or your

own feelings of doing a chesed, on the back of someone else's potential spiritual downfall.

Lichoira, we sometimes get so excited about our own hiddurim or our own personal spiritual projects that we forget to look
around. If your chumra or your way of doing a mitzvah is going to cause a family member to lose their peace of mind, or if it
creates a stumbling block of resentment or anger for someone else, then the Torah says, "Do not send it to become a
stumbling block!" Our personal avodah must be clean, pure, and sensitive to the spiritual and physical well-being of every

other Yid.

Today, before you performa mitzvah or take on a hiddur, pause for one second and ask yourself: Is this being done in a way

that is completely clean, without causing any pain, resentment, or spiritual stumbling block to those around me?
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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